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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

Дата: 7 юни 2021 г. 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 8648/21 + COR 1 

Относно: Заключения на Съвета относно свързаното със спорта насилие 

‒ Заключения на Съвета (7 юни 2021 г.) 
  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно свързаното със 

спорта насилие, одобрени от Съвета (Правосъдие и вътрешни работи) на 3799-ото му 

заседание, проведено на 7 юни 2021 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА 

ОТНОСНО СВЪРЗАНОТО СЪС СПОРТА НАСИЛИЕ 

1. КАТО ПОДЧЕРТАВА, че целта на Европейския съюз е, наред с другото, да осигури на 

гражданите високо равнище на безопасност в рамките на пространство на свобода, сигурност и 

правосъдие, като развива общи действия между държавите членки в областта на полицейското 

сътрудничество, както е предвидено в дял V от Договора за функционирането на Европейския 

съюз1, и същевременно продължава да зачита основните права и свободи, 

2. КАТО ПРИПОМНЯ, че в новата Стратегия на ЕС за Съюза на сигурност за периода 

2021—2025 г. се подчертава необходимостта от борба с тероризма и предотвратяване 

на радикализацията, от прекъсване на организираната престъпност и от борба с 

киберпрестъпността, 

3. КАТО ИМА ПРЕДВИД стратегическите приоритети и ръководните принципи на 

трансграничното сътрудничество в областта на правоприлагането, съдържащи се в 

Стратегическата програма на ЕС за периода 2019—2024 г., съобщението на Комисията 

относно новата Стратегия на ЕС за Съюза на сигурност за периода 2021—2025 г., 

заключенията на Съвета относно вътрешната сигурност и европейското полицейско 

партньорство от декември 2020 г., Решението от Прюм (2008/615/ПВР) и наръчника на 

ЕС за футбола от 2016 г.2, 

                                                 
1 Договор от Прюм (10900/05); както и Резолюция на Съвета относно актуализиран 

наръчник с препоръки за международно полицейско сътрудничество и мерки за 

предотвратяване и контрол на насилието и безредиците във връзка с футболни срещи с 

международно значение, при които участва най-малко една държава членка (12795/16 - 

OВ C 444, 29.11.2016 г., стр. 1–36); Резолюция на Съвета относно наръчник с 

препоръки за предотвратяване и овладяване на насилието и безредиците във връзка с 

футболни срещи с международно значение, в които участва поне една държава членка, 

чрез възприемането на добри практики по отношение на връзката между полицията и 

поддръжниците (12792/16); Резолюция на Съвета относно разходите за приемане и 

разполагане на командировани полицейски делегации във връзка с футболни срещи (и 

други спортни прояви) с международно измерение, при които участва най-малко една 

държава членка (12791/16); Резолюция на Съвета относно използването от страна на 

държавите членки на забрани за достъп до стадиони, на които се провеждат футболни 

срещи с международно значение (2003/C 281/01); Решение на Съвета относно 

сигурността във връзка с футболни срещи с международно значение (2002/348/ПВР, 

изменено с Решение 2007/412/ПВР на Съвета); 
2 Резолюция на Съвета относно актуализиран наръчник с препоръки за международно 

полицейско сътрудничество и мерки за предотвратяване и контрол на насилието и 

безредиците във връзка с футболни срещи с международно значение, при които участва 

най-малко една държава членка („Наръчник на ЕС за футбола“) (2016/C 444/01) 
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4. КАТО ПРИПОМНЯ, че спортът, и по-специално големите спортни събития, отразяват 

просперитета, насърчават обмена на опит и ценности и са пряко свързани с 

благосъстоянието и развитието на европейското общество и неговите граждани, 

5. КАТО ОТЧИТА значението на спортните събития в социалния, икономическия, културния и 

политическия контекст и KATO ИЗТЪКВА въздействието на COVID-19 върху икономиките, 

социалните и културните инициативи на държавите членки, както и върху международното 

полицейско сътрудничество и правоприлагащите агенции, които ще трябва да адаптират своите 

стратегии за сигурност към тази нова среда на европейско, национално и регионално равнище, 

6. КАТО ПОДЧЕРТАВА значението на спортните събития по отношение на масовите 

събирания, на които присъстват много привърженици от различни държави, чиято 

безопасност, сигурност и здраве трябва да бъдат приоритет за всички, 

7. КАТО ПРИПОМНЯ, че Европейският съюз често и многократно е домакин на 

многобройни големи спортни събития с международно измерение, сред които 

Шампионската лига на УЕФА и Европейското първенство по футбол на УЕФА, които 

са както много популярни, така и важни в глобалния спортен контекст, 

8. КАТО ИЗТЪКВА факта, че избраният от УЕФА нов модел за следващото европейско 

първенство на УЕФА (юни – юли 2021 г.) сам по себе си представлява уникално 

предизвикателство за сигурността, тъй като състезанието ще се проведе едновременно 

в 11 европейски града, 

9. КАТО ПРИЗНАВА важната роля на Европол за подпомагане на държавите членки и 

техните компетентни органи в насърчаването на сътрудничеството между 

правоприлагащите агенции, 
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СЪВЕТЪТ: 

10. ПОДЧЕРТАВА, че организаторите на големи събития, независимо дали са 

политически, културни или свързани със спорта, които се провеждат по време на 

пандемията от COVID-19, следва да продължат да приемат мерки и процедури, които 

предотвратяват разпространението на вируса сред всички участници: публиката, 

отборите, съдиите, ръководителите и координаторите на събития, служителите на 

правоприлагащите органи, служителите на гражданската защита, медицинския и 

аварийния персонал, частния охранителен персонал, медиите и други служители, 

11. ПОДЧЕРТАВА значението на международното полицейско сътрудничество и обмена 

на информация за гарантирането на безопасно и сигурно Европейско първенство на 

УЕФА EURO 2020, включително чрез цифрови платформи, особено като се има 

предвид, че планираните срещи ще се провеждат в множество европейски градове, 

12. ПОДЧЕРТАВА факта, че за да се гарантира ефективно международно сътрудничество, 

онези държави членки, които получават помощ от наблюдатели, изпратени от други 

държави членки, следва, доколкото е възможно, да посочат искания размер и състав на 

тези мисии, както и приложимите процедури. Това не следва да изключва последващи 

корекции, произтичащи от динамична оценка на риска, 

13. ПРИЗНАВА, че наблюдението на движението на рискови (т.е. потенциално 

проблематични) поддръжници в държавите членки може да бъде от жизненоважно 

значение за предотвратяване на обществените безредици и свързаната с тях престъпна 

дейност, независимо от отсъствието на публика на спортните обекти. Във връзка с това 

Съветът НАСЪРЧАВА ефективното международно сътрудничество чрез разполагането 

на специализирани наблюдатели в областта на правоприлагането, както и на други 

служители за връзка в Центъра за международно полицейско сътрудничество, дори 

ако дадено спортно събитие се провежда без публика. 
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14. ПРИЗНАВА, че с оглед на няколко неотдавнашни случая на свързано със спорта 

насилие, в което са участвали рискови поддръжници в редица европейски държави, е от 

решаващо значение този въпрос да се разгледа не само в контекста на спортните 

стадиони и други спортни съоръжения, но и в контекста на други дейности, свързани с 

това явление. Поради това, за да се предотвратят и смекчат потенциално опасните 

инциденти, Съветът СМЯТА за необходимо да подходи цялостно към този проблем. 

Обхватът на превантивните мерки следва да бъде разширен, така че да включва места, 

различни от спортните съоръжения, които привличат значителен брой поддръжници и 

следователно могат да представляват риск за сигурността. Превантивните полицейски 

мерки на места като обществен транспорт, летища, хотели, центрове за обучение, 

места, използвани от отбори и съдии, нощни клубове и други обществени пространства, 

са от решаващо значение за цялостната сигурност на големите спортни събития. 

15. ПОДЧЕРТАВА значението на тясното сътрудничество между всички заинтересовани 

страни в рамките на международните спортни прояви, по-специално между тези, които 

са пряко отговорни за безопасността, сигурността, обслужването и управлението на 

големи спортни събития, 

16. ПОДЧЕРТАВА значението на изготвянето на окончателен доклад и оценка на турнира, 

който следва да бъде разпространен сред съответните заинтересовани страни чрез 

НФИЗ и създадената за тази цел платформа за експерти на Европол. Докладът следва да 

е съсредоточен върху обществената сигурност и въпросите, свързани с 

правоприлагането, и да насърчава дебат относно установените слабости и трудности в 

областта на сигурността, включително свързаните с COVID-19, 

17. ПОДЧЕРТАВА значението на защитата на обществените пространства по време на 

големи спортни събития, както и на гарантирането на защитата на частните 

пространства, отворени за обществеността, по-специално чрез прилагането на 

концепции за сигурност още при проектирането, както и чрез използването на системи 

за наблюдение и откриване, които включват изкуствен интелект, при зачитане на 

основните права и свободи и в съответствие с националното законодателство, 

18. ПРИЗОВАВА държавите членки да продължат да наблюдават онлайн съдържанието 

чрез своите правоприлагащи агенции с цел предотвратяване и смекчаване на 

разпространението на послания, подбуждащи към насилие, екстремизъм, радикализъм 

и ксенофобия, 
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19. ПОДЧЕРТАВА необходимостта държавите членки да увеличат оценката на риска за 

рисковите поддръжници, особено тези с екстремистки идеологии, така че да се 

идентифицират, предотвратяват и ограничават евентуални враждебни и престъпни 

дейности по време на международни спортни събития. Във връзка с това Съветът 

СМЯТА, че следва да се засили сътрудничеството между полицейското установяване и 

разследването на престъпления, както и полицейската превенция/близост, за да се 

насърчи обменът на съответната информация, 

20. ПОДЧЕРТАВА значението на засилването на сътрудничеството между 

правоприлагащите агенции и мрежи на ЕС и експертните групи на Съвета на Европа с 

цел предотвратяване на свързаното със спорта насилие и справяне с расизма, 

ксенофобията и екстремизма сред поддръжниците, 

21. В рамките на полицейското трансгранично сътрудничество СЕ АНГАЖИРА да 

подкрепя и подпомага експертните работни групи, които разполагат със съответния 

полицейски опит в рамките на Европейския съюз в контекста на насилието и 

екстремизма, свързани със спорта, но също и в световен мащаб във връзка с големи 

спортни събития в сътрудничество с Интерпол. 

22. Приканва мрежата от НФИЗ, подпомагана от Европол, да изготви и представи годишен 

доклад относно оценката на заплахите и насилието във връзка със спортни събития. 

23. ПОДЧЕРТАВА значението на ролята на НФИЗ3 като преки централни точки за контакт 

за обмен на полицейска информация и за улесняване на международното полицейско 

сътрудничество във връзка с футболни срещи с международно значение. ПРИПОМНЯ 

на държавите членки да гарантират, че техните НФИЗ разполагат с достатъчно ресурси, 

за да изпълняват възложените им задачи. 

24. Тъй като според практикуващите юристи Решение 348/2002 на Съвета изисква 

актуализация, за да се отразят настоящите най-добри практики и подходи на полицията, 

ПРИКАНВА Комисията да работи в тясно сътрудничество с мрежата на НФИЗ и да 

проучи възможността за представяне на подходящо законодателно предложение. 

 

                                                 
3 Европейската комисия подкрепя мрежата на НФИЗ чрез проекта „Мрежа на НФИЗ: 

полицейско присъствие и международно сътрудничество EURO 2020“ (решение за 

отпускане на безвъзмездни средства EAC-2018-0474). 
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